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清朝是满族政权，满蒙汉三语之间的翻译在清朝政府和民间必不可少。作为

统治者，乾隆皇帝对各类翻译活动都表达了自己的看法，包括敕译书籍、流行文

学作品，翻译考试、奏章等等。他的思想关系到朝廷和民间有关民族语翻译的各

个方面，可谓“超级赞助人”。 

本文回顾了清朝的语言文化政策，整理了乾隆皇帝的翻译思想，认为他的翻

译思想源于其治国理念。对乾隆皇帝翻译思想的梳理有助于了解清政府的翻译政

策和整个社会的翻译观，对中国翻译思想史的研究有所裨益。 

  


